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SiRENA TV\/S PZO TV\/S MDA [Q] CE�� 
Class 2 

ISTRUZIONI DI UTILIZZO· APPLICATION INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS D' UTILISATION 

BEDIENUNGSANLEITUNG • INSTRUCCIONES DE EMPLEO 

CARATTERISTICHE TECNICHE -TECHNICAL CHARACTERISTIC -CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN -CARACTERiSTICAS TÉCNICAS 

TWSPZO TWSM□A 

12/24V ac/ dc 
Tensione di alimentazione - Power supply voltage 

Tension d'alimentation - Spannung 
12 -e 24 -e 48V ac/dc 48Vac 

11 O -e 240V ac 110Vac 
Voltaje de alimentaci6n 

240Vac 

Frequenza di suono - Sound frequency Vedi tab. retro/ See table on the back page 
Fréquence du son - Tonfrequenz 2800 Hz [± 100 Hz] Voir tableau au verso/ Siehe Tabelle - Ri.ickseite 

Frecuencia del sonici□ 

Temperatura di funzionamento - Operating temperature 
12-e48V ac/ dc 

Température de f□nctionnement - Betriebstemperatur 
11 O -e 240V ac 

Temperatura funcionamiento 

Grado di protezione - IP Rating 
Degré de protection - Schutzart 

Grado de protecci6n 

TWSPZO 

Vdc 
12 24 

Vac 

Assorbimento 
Power Consumption 

Consommation 3 mA 6 mA 
Stromverbrauch 

Absorpci6n 

dB(A] max 62 -e 72 69 -e 76 

on SUONO INTERMITTENTE LENTO-POTENZA RIDOTTA 

---
SLOW INTERMITTENT SOUND -REDUCE□ OUTPUT 
SON INTERMITTENT LENT -PUISSANCE REDUITE 

LANGSAM AUSSETZENDE TDNFOLGE -REDUZIERTE UEISTUNG 

1 2 3 
SONI□□ INTERMITENTE UENTO -PDTENCIA REDUCIDA 

on SUONO INTERMITTENTE LENTO -MASSIMA POTENZA 

--� 
SLOW INTERMITTENT SOUND -MAXIMUM OUTPUT 
SON INTERMITTENT UENT -PUISSANCE MAXIMAUE 

LANGSAM AUSSETZENDE TONFQGE -HOCHSTE LEISTUNG 

1 2 3 
SONIO□ INTERMITENTE LENTO -PDTENCIA MÀXIMA 

on SUONO INTERMITTENTE VELOCE-POTENZA RIDOTTA 

-�-
FAST INTERMITTENT SOUND -REDUCE□ OUTPUT 

SON INTERMITTENT RAPIDE -PUISSANCE REDUITE 
SCHNELL AUSSETZENDE TONFOLGE -REDUZIERTE UEISTUNG 

1 2 3 
SONIO□ INTERMITENTE RAPIDO -PDTENCIA REDUCIDA 

on SUONO INTERMITTENTE VELOCE -MASSIMA POTENZA 

-��
FAST INTERMITTENT SOUND -MAXIMUM OUTPUT 

SON INTERMITTENT RAPIDE -PUISSANCE MAXIMALE 
SCHNELL AUSSETZENDE TDNFOLGE -HOCHSTE LEISTUNG 

1 2 3 
SONIO□ INTERMITENTE RAPIDO -POTENCIA MÀXIMA 

on SUONO FISSO- POTENZA RIDOTTA 

�--
CONTINUOUS SOUND -REDUCE□ OUTPUT 

SON CONTINU -PUISSANCE REDUITE 
DAUER-TDNFOLGE -REDUZIERTE UEISTUNG 

1 2 3 
SONIO□ FIJD -POTENCIA REDUCIDA 

on SUONO FISSO -MASSIMA POTENZA 

�-� 
CONTINUOUS SOUND -MAXIMUM OUTPUT 

SON CONTINU -PUISSANCE MAXIMALE 
DAUER-TONFDLGE -HOCHSTE UEISTUNG 

1 2 3 
SONIO□ FIJO -POTENCIA MÀXIMA 

TWSMDA 

Vdc 
12 24 

Vac 

Assorbimento 
Power Consumption Vac 0, 12 -e 0,95 A 0, 17 -e 1,06 A 

Consommation 
Str□mverbrauch Vdc 30 -e 335 mA 45 -e 450 mA 

Absorpci6n 

dB(A) max 86,5 -e 103 91 -e 107 

Ver tabla trasera 

60°C 
12/24V ac/dc 60°C 

56°C 
48Vac 55°c 
110, 240Vac 50°c 

IP54 

48 
110 240 

13 mA 4 mA 10 mA 

71 -e 81 68 -e 78 71 -e 81 

----------------------------, 

48 

ESEMPIO □I IMPOSTAZIONE DEL SUONO SU □IP-SWITCH 

EXAMPLE OF HOW TO SET THE □IP SWITCH 

EXEMPLE DE PROGRAMMATION TONALITE SUA LE □IP-SWITCH 

BEISPIEL Fi.iR □IE IDNEINSTELLUNG AUF □EM □IP-SWITCH 

EJEMPLO DE PR□GRAMACIÒN SONI□□ EN EL □IP-SWITCH 

' 

' 

' 

---
SUONO INTERMITTENTE VELOCE -POTENZA RIDOTTA 

FAST INTERMITTENT SOUND -REDUCE□ OUTPUT 
SON INTERMITTENT RAPIDE -PUISSANCE REDUITE 

SCHNELL AUSSETZENDE TONFDLGE -REDUZIERTE UEISTUNG 
SONIO□ INTERMITENTE RAPIDO -POTENCIA REDUCIDA 

110 240 

72 -e 170 mA 40 -e 105 mA 25 -e 60 mA 

93 -e 103 93 -e 103 





SiRENA TVVS A+ IP65 [Q] CE 
Class 2 

ISTRUZIONI DI UTILIZZO· APPLICATION INSTRUCTIONS · INSTRUCTIONS D' UTILISATION 

BEDIENUNGSANLEITUNG · INSTRUCCIONES DE EMPLEO 

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTIC - CARACTERISTIGUES TECHNIGUES 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN · CARACTERiSTICAS TÉCNICAS 

Tensione di alimentazione - Power supply voltage 
12/24V ac/dc 

Tension d'alimentation - Spannung 
110/240V ac 

Voltaje de alimentacion 

Frequenza di suono - Sound frequency Vedi tab. retro / See table on the back page 
Fréquence du son - Tonfrequenz Voir tableau au verso / Siehe Tabelle - Ruckseite 

Frecuencia del sonido Ver tabla trasera 

Temperatura di funzionamento - Operating temperature 
12/24V ac/dc 6□°C 

Température de fonctionnement - Betriebstemperatur 
110/240V ac 6□°C 

Temperatura funcionamiento 

Vdc 

Vac 

Assorbimento 
Power Consumption 

Consommation 
Stromverbrauch 

Absorpci6n 

dB(A) max 

Vac 

Assorbimento 
Power Consumption 

Consommation 
Stromverbrauch 

Absorpci6n 

dB(A) max 

Posizionare il circuito stampato del modulo nell'apposita feritoia e spingere verso il basso. 
Ruotare la ghiera nella direzione indicata [senso orario] fino al bloccaggio totale [5Nm]. 
IMPORTANTE - Il modulo acustico va sempre montato al vertice della torretta luminosa ed è 
già prowisto di cappello di chiusura. 

Position the module's printed circuit board in the slot provided and push downwards. 
Turn the lock-ring clockwise until completely secure [5Nm]. 
IMPORTANT - The sounder module must always be fitted at the top of the tower and a final 
closure cover is provided. 

Positionner le circuit imprimé de l'élément dans la fente appropriée et pousser vers le bas. 
Tourner le collier en sens horaire jusqu'aublocage total (5Nm]. 
IMPORTANT - L'élément acoustique doit toujours etre monté au sommet de la colonne et il est 
équipé d'un couvercle de fermeture. 

Die Platine auf den dazu bestimmten Einschub positionieren und nach unten schieben. 
Die Nutmutter im Uhrzeigersinn drehen bis zum kompletten Verschlul3 [5Nm]. 
WARNUNG - Das akustische Element bildet immer den au13eren Abschluss, und einen 
Abschlussdeckel integriert ist. 

Posicionar el circuito grabado del modulo en la expresa aspillera y empujar hacia abajo. 
Rodar la virola en sentido horério hasta el bloqueo total (5Nm]. 
IMPORTANTE - El modulo acustico tiene que ser colocado siempre por encima de la columna 
luminosa y viene provisto de tapa de cierre. 

12 24 

Vac 230mA 240mA 

Vdc 70mA 70mA 

78 + 95 86 + 95 

110 240 

Vac 30mA 15 mA 

80 + 93 80 + 93 

UK 
CA 





SiRENA MINI TWS IP66 [Q] CE�� 
Class 2 

- ISTRUZIONI □I INSTALLAZIONE E UTILIZZO - INSTALLATION AN□ APPLICATION INSTRUCTIONS -
- INSTRUCTIONS D' INSTALLATION ET D' UTILISATION - INSTALLATIONS- UN□ BE□IENUNGSANLEITUNG -

- INSTRUCCIONES DE INSTALACléJN Y EMPLEO -

MINI TWS è una torre modulare e componibile per la segnalazione luminosa [a luce lampeggiante o fissa], e acustica in ambienti industriali e civili. 
Facilmente e velocemente componibile con le molteplici possibilità di montaggio offerte dai vari elementi e accessori dotati di filettatura 1;2• NPT. 
La rapidità di composizione permette inoltre di modificare la torre aggiungendo o eliminando moduli con l'apparecchio in tensione, in maniera totalmente sicura. 
Costruita con materiali di qualità elevata, MINI TWS è RESISTENTE AGLI AGENTI ATMOSFERICI - IP 66 - e di facile manutenzione. 
I moduli LUMINOSI vengono offerti in 6 differenti colori [rosso - arancio - blu - verde - giallo - bianco], il circuito interno a led integrati 
garantisce una lunga durata nel tempo e consumi ridotti. 
Il modulo acustico dotato di tecnologia magnetodinamica produce un sono INTERMITTENTE con un intensità di 77 dB[A] 1 m - IP54 

MINI TWS is a new concept of a tower that is modular and combinable for visual [flashing and continuous light) and audible signalling in civil and industriai environments. 
Assembly of the MINI TWS is quick and easy: multiple installation possibilities are offered by the various modules and accessories equipped with a ½" NPT thread. 
lt is possible to modify a column adding or removing modules in complete safety without removing the power supply. 
MINI TWS has been made with high quality materiai ensuring RESISTANCE AGAINST ATMOSPHERIC AGENTS - IP 66 - and is easily maintained, 
The LUMINOUS modules are available in 6 different colours (red - amber - blue - green - yellow - white]. The LED integrateci internal circuit guarantees long life span and reduced consumption. 
The acoustic module equipped with magnetodynamic technology produces an INTERMITTENT sound output of 77 dB[A] 1 m - IP 54. 

MINI TWS est une colonne lumineuse de nouvelle conception, modulaire et composable, pour la signalisation lumineuse [lumière clignotante et fixe) et acoustique dans les milieux industriels et civils. 
MINI TWS: facilement et rapidement composable avec de nombreuses possibilités d'assemblage offertes par les différents éléments et accessoires équipés de filetage ½" NPT. 
La rapidité d'assemblage permet en plus de modifier la colonne, en ajoutant ou en enlevant des éléments, tout en conservant l'appareil sous tension en toute sécurité. 
Fabriquée avec des matériaux de haute qualité, la MINI TWS est RESISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHERIQUE - IP 66 - et d'entretien aisé, 
Les éléments LUMINEUX sont proposés en 6 différentes couleurs [rouge - orange - bleu - vert - jaune - blanc), le circuit interne à LEDS intégrées garantit une langue durée dans le temps et une consommation 
réduite, L'élément acoustique, équipé de technologie magnétodynamique, produit une tonalité INTERMITTENTE avec une intensité de 77 dB{A] 1 m - IP 54 , 

MINI TWS ist eine Signalsaule neuer Konzeption, modular und aufeinandersetzbar, f0r die optische {Blink- und Dauerlicht] und akustische Signalisierung im Industrie- und Zivilbereich. 
MINI TWS: Einfach und schnell aufeinanderse1:2bar mit den zahlreichen Montagem0glichkeiten, die van den verschiedenen Elementen und Zubeh0r mit ½" NPT Gewinde geboten sind. 
Die Schnelligkeit der Modularitat ermtiglicht die Anderung der Signalsaule, entweder bei Zusat:2 oder bei Beseitigung van Elementen gefahrlos mit Gerat unter Spannung. 
MINI TWS ist mit hochwertigen Materialien zur WITTERUNGSBESTiiNOIGKEIT gebaut - IP 66. Einfache Wartung. 
6 verschiedene Farben der UCHT-ELEMENTEN {rot - gelb - blau - gri.in - zitronengelb - weiH]. Die LED integrierte Aatine garantiert lange Lebensdauer und niedrigen Stromverbrauch. 
Das akustische Element mit magnetodynamischer Technologie produziert eine AUSSETZENDE Tonfolge - Lautst8rke 77 dB{A] 1 m - IP 54 

MINI TWS es una columna de nueva concepci6n, modular y componible, para sefializaci6n luminosa (luz intermitente y fija] y acUstica en ambientes industriales y civiles. 
MINI TWS: F8cil y velozmente componible, con las mUltiples posibilidades de montaje ofrecidas por los varios elementos y accesorios dotados de rosea ½" NPT. 
Ademas la rapidez de composici6n permite de modificar la columna afiadiendo o eliminando m6dulos con el aparato bajo tensi6n, de manera totalmente segura. 
Realizada con materiales de calidad elevada, MINI TWS es RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS - IP 66 - y de f8cil manutenci6n. 
Los médulos LUMINOSOS son disponibles en 6 distintos colores (rojo - émbar - azul - verde - amarillo - bianco]. El circuito interno de LED'S integrados asegura una larga duraci6n en el tiempo y consumos 
limitados. El m6dulo acustico provisto de unidad magnetodinémica, produce un sonido INTERMITENTE con una intensidad de 77 dB{A] 1 m de potencia acustica - IP 54. 
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CONFIGURAZIONE - CONFIGURATION - CONFIGURATION - GESTALTUNG - CONFIGURACléJN 

) 
6 

13 

'°----s 

1. CAPPELLO 
COVER 
COUVERCLE 
DECKEL 
TAPA 

2. MODULO LUMINOSO 
LIGHT MODULE 
ELEMENT LUMINEUX 
LICHTELEMENT 
MÒDULO LUMINOSO 

3. MODULO ACUSTICO 
ACOUSTIC MODULE 
ELEMENT ACOUSTIQUE 
AKUSTISCHES ELEMENT 
MÒDULO ACUSTICO 

4.BASE 
BASE 
EMBASE 
SOCKEL 
BASE 

5. PROTEZIONE MODULI PER TRASPORTO 
PROTECTION FOR MODULES IN TRANSIT 
PROTECTION ELEMENTS POUR TRANSPORT 
ELEMENTSCHUTZ FUR TRANSPORT 
PROTECCIÒN DE MÒDULOS 

6. GUARNIZIONE OR 
"O" RING GASKET 
JOINT TORIQUE 
O-RING 
JUNTA OR 

7. GUANCE A SCATTO MOBILI 
REMOVABLE SNAP-SHUT STOPPERS 
BOUCHONS A DECLENCHEMENT AMOVIBLES 
ABNEHMBARE F0LLST0CKE 
TAMPONCITOS A SAL TOS AMOVIBLES 

B. PROLUNGA 1 0cm 
EXTENSION STEM 1 □cm 
RALLONGE 1 0cm. 
VERlANGERUNG 1 0cm, 
EXTENSIÒN 1 0cm, 

9. BASETTA+ PROLUNGA 
FOOT ANO EXTENSION STEM 
SOCLE + RALLONGE 
FUSS + VERlANGERUNG 
BASE + EXSTENSIÒN 

10. BASETTA 
FOOT 
SOCLE 
FUSS 
BASE 

11. BASE A PARETE 1 FILETTO 
1 THREAD WALL SUPPORT 
SUPPORT MURAL A 1 FILET 
1 GEWINDE-WANDHALTERUNG 
BASE A PAREO DE 1 ROSCA 

12. BASE A PARETE 2 FILETTI 
2 THREAD WALL SUPPORT 
SUPPORT MURAL A 2 FILETS 
2 GEWINDE-WANDHALTERUNG 
BASE A PAREO DE 2 ROSCAS 

13. GUARNIZIONE 
GASKET 
JOINT 
DICHTUNG 
JUNTA 


















